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FR: Téléchargez l’application Nordlux 
depuis l’App Store ou Google Play.
EN: Download the Nordlux Smart Light 
app from the App Store or Google Play.
DE: Laden Sie die Nordlux-App aus dem 
App Store oder von Google Play 
herunter.
NL: Download de Nordlux App in de App 
Store of Google Play.
DA: Download Nordlux-appen fra App 
Store eller Google Play.
SV: Ladda ner Nordlux-appen från App 
Store eller Google Play.
FI: Lataa Nordlux-sovellus App Storesta 
tai Google Playsta.
NO: Last ned Nordlux-appen fra App 
Store eller Google Play.
PL: Pobierz aplikację Nordlux z App 
Store lub Google Play.
ES: Descargue la aplicación de Nordlux 
en App Store o Google Play.
PT: Transfira a aplicação Nordlux na App 
Store ou Google Play.

FR: Activez le Bluetooth de votre 
téléphone. Restez à moins de 8 mètres 
du produit Nordlux Smart
EN: Turn on the Bluetooth of your phone. 
Stay within 8 meters from the Nordlux 
Smart product.
DE: Schalten Sie die Bluetooth-Funktion 
Ihres Telefons ein. Entfernen Sie sich 
nicht weiter als 8 Meter von Ihrem 
Nordlux Smart-Produkt.
NL: Zet de Bluetooth op je telefoon aan. 
Blijf binnen een straal van 8 meter van 
het Nordlux Smart-product.
DA: Tænd for Bluetooth på din telefon. 
Hold dig indenfor 8 meter fra Nordlux 
Smart-produktet.
SV: Slå på Bluetooth på din telefon. Stå 
inom 8 meter från Nordlux 
Smart-produkten.
FI: Kytke puhelimesi Bluetooth päälle. 
Pysy 8 metrin säteellä Nordlux Smart 
-tuotteesta.
NO: Slå på Bluetooth på telefonen. Hold 
deg innenfor 8 meter fra Nordlux 
Smart-produktet.
PL: ącz Bluetooth w telefonie. Stań w 

ści do 8 metrów od produktu 
Nordlux Smart.
ES: Active el Bluetooth de su teléfono. 
Manténgase a menos de 8 metros del 
producto Nordlux Smart.
PT: Ligue o Bluetooth do seu telemóvel. 
Fique a menos de 8 metros do produto 
Nordlux Smart.

FR: Ouvrez l'application Nordlux et 
connectez le produit Nordlux Smart via « 
+ » dans l’application.
EN: Open Nordlux Smart Light App and 
connect the Nordlux Smart product via 
“+” in the App.
DE: Öffnen Sie die Nordlux App und 
verbinden Sie das Nordlux Smart 
Produkt über „+“ in der App.
NL: Open de Nordlux App en koppel het 
Nordlux Smart-product via “+” in de App.
DA: Åbn Nordlux-appen og tilslut Nordlux 
Smart-produktet via “+” i appen.
SV: Öppna Nordlux-appen och anslut 
Nordlux Smart-produkten via ”+” i appen.
FI: Avaa Nordlux-sovellus ja liitä Nordlux 
Smart -tuote sovelluksen +-painikkeella.
NO: Åpne Nordlux App og koble til 
Nordlux Smart-produktet via «+» i appen.
PL: Otwórz aplikację Nordlux i dodaj 
produkt Nordlux Smart za pomocą 
przycisku „+” w aplikacji.
ES: Abra la aplicación de Nordlux y 
conecte el producto Nordlux Smart 
tocando en el botón «+» de la aplicación.
PT: Abra a aplicação Nordlux e ligue o 
produto Nordlux Smart via “+” na 
aplicação.

FR: Contrôlez la luminosité, la 
température de couleur et la couleur de 
Liva. 
EN: Control the brightness, colour 
temperature and colour of Liva. 
DE: Steuern Sie Helligkeit, 
Farbtemperatur und Farbe von 
Liva. 
NL: Regel de helderheid, 
kleurtemperatuur en kleur van Liva. 
DA: Styr lysstyrken, farvetempera-
turen og farven på Liva. 
SV: Styr ljusstyrkan, färgtempera-
turen och färgen på Liva. 
FI: Hallitse Livan kirkkautta, 
värilämpötilaa ja väriä. 
NO: Kontroller lysstyrken, 
fargetemperaturen og fargen til 
Liva. 
PL: W tym momencie można 
zacząć sterować jasnością, 
temperaturą barw oraz kolorem 
Liva. 
ES: Controle el brillo, la temperatura 
del color y el color de Liva. 
PT: Controle o brilho, a temperatura 
da cor e a cor do Liva. 



DNK - Monteringsvejledningen må ikke bortkastes.
SWE - Kasta inte bort monteringsvägledningen.
NOR - Monteringsveiledningen må ikke kastes.
ISL - Gætið þess að glata ekki leiðbeiningum um uppsetningu.
NLD - Bewaar deze instructies voor latere raadpleging of onderhoud.
FRA - Merci de garder l’instruction de montage.
DEU - Die Montageanleitung bitte aufbewahren.
GBR - The mounting instruction must not be discarded.
ESP - No desechar la instrucción de montaje.
PRT - As instruções de montagem não devem ser descartadas.
ITA - Le istruzioni di montaggio non devono essere gettate via.
FIN - Älä hävitä asennusohjetta.
POL
HRV - Nemojte bacati upute za montiranje.
EST - Paigaldamisjuhendit ei tohi ära visata.
LVA 
LTU
SVK
HUN
ROM
CZE
SVN
GRC
TUR
BGR
SRB - Ne sme se bacati uputstvo za montiranje.
RUS

DNK - Klasse II: Lampen er dobbeltisoleret og kræver derfor ikke tilslutning til 
installationens jordledning.
SWE - Klass II: Lampan är dubbelisolerad och kräver därför inte anslutning till 
installationens jordledning.
NOR - Klasse II: Lampen er dobbeltisolert og krever derfor ikke tilslutning til 
installasjonens jordledning.
ISL
það.
NLD - Klasse II: Het armatuur is dubbel geïsoleerd en moet bijgevolg niet worden 
aangesloten aan een aardingsklem.
FRA - Classe II: La Lampe a une double protection, et il n’est donc pas nécessaire 
de la connecter au fil de terre de l’installation.

IP5X

DNK - IP5X: Støv er forhindret i at trænge ind i lampen i en sådan mængde at det 
kan skade lampens funktion/sikkerhed.
SWE -
lampans funktion/säkerhet 
NOR - IP5X: Støv er forhindret i å trenge inn i lampen i en slik mengde at det kan 
skade lampens funksjon/sikkerhet.
ISL -
þess.
NLD - IP5X: Stofpartikelen kunnen niet in zodanige hoeveelheden in het armatuur 
dringen, waardoor de funktie/zekerheid van het armatuur beschadigd kan worden.
FRA 
pénétrer ne peut absolument altérer le fonctionnement et la sécurité de la lampe. 
DEU - IP5X: Die leuchte ist staub sicher. Kein Einfluss auf den Betrieb/die 
Sicherheit der Lampe. 
GBR - IP5X: Dust is prevented from entering the lamp in amounts that can cause 

ESP -

PRT - IP5X: A entrada de pó na lâmpada é impedida em quantidade que possam 
causar danos ao funcionamente ou seguranca da lâmpada.
ITA - IP5X: Stagna alla penetrazione della polvere. La quantità  minima che 
potrebbe penetrare non può alterare il funzionamento e la sicurezza della 
lampada.
FIN -
vahingoittaa sen toimintaa ja turvallisuutta.
POL -

HRV -

EST - IP5X: Valgusti on kaitstud tolmu sisenemise eest kogustes, mis võivad 
ohustada valgusti töökindlust/ohutust.
LVA -

LTU -

SVK -

HUN -
ellen védett.
ROM - IP5X: Praful este impiedicat a intra in lampa intr-o cantitate care sa poata 
afecta functionalitatea/siguranta lampii.
CZE - 

SVN 
nemoteno obratovanje/varnost svetilke. 
GRC

TUR - IP5X: Tozun icerisine grip lambanin fonktion ve güvenligine zarar 
vermemesi icin gerekli önlem alinmistir.
BGR

SRB

RUS 

DNK - IPX4: Regndråber faldende fra alle vinkler (360°) vil ikke have nogen 
indvirkning på lampens funktion/sikkerhed.
SWE - IPX4: Regndroppar fallande från alla vinklar (360°) kommer inte att ha 
någon inverkan på lampans funktion/säkerhet.
NOR - IPX4: Regndråper fallende fra alle vinkler (360°) vil ikke ha noen innvirkning 
på lampens funksjon/sikkerhet.
ISL –

NLD - IPX4: Regendruppels uit alle richtingen (360°) hebben geen invloed op de 
funktie of zekerheid van het armatuur.
FRA - IPX4: Les gouttes de pluie venant de toutes directions (360°) n’auront 
aucune incidence sur le fonctionnement et la sécurité de la lampe.  
DEU - IPX4: Die Leuchte ist Spritzwassergeschütz (360Grad). Spritzwasser nimmt 
keinen Einfluss auf die Funktion der Leuchte.
GBR -
the lamp.
ESP -

PRT -
funcionamento ou seguranca da lâmpada.

ITA - IPX4: Le gocce d’acqua provenienti da qualsiasi direzione (360°) non 
compromettono il funzionamento e la sicurezza della lampada. 
FIN - IPX4:Sadepisarat mistä tahansa kulmasta (360°)eivät vaikuta valaisimen 
toimintaan tai turvallisuuteen.
POL -

HRV -
funkciju/sigurnost svjetiljke.
EST - IPX4: Mistahes nurga all langevad vihmapiisad ei mõjuta valgusti 
töökindlust/ohutust.
LVA -

LTU -
jokio neigiamo poveikio lempos funkcionavimui bei saugumui.
SVK -

HUN -

ROM - IPX4: Picaturile de ploaie cazand din orice unghi (360°) nu va afecta 
functionalitatea/siguranta lampei. 
CZE -

SVN - -
nost svetilke. 
GRC -

TUR -
fonktion ve güvenligini etkilemez.
BGR -

SRB -
funkciju/bezbednost lampe.
RUS -

IPX4



DNK
SWE - Lampan är endast beräknad till direkt/fast montering till ljusnätet.
NOR
ISL
NLD - Het armatuur kan enkel rechtstreeks worden aangesloten op het 220-240V 
lichtnet. 
FRA - La lampe n’est prévue que pour un montage direct au réseau électrique. 
DEU - Die Lampe ist nur zur direkten/festen Montage an die Stromversorgung 
ausgelegt.
GBR
ESP
a la red eléctrica. 
PRT - A lâmpada é adequada só em directo contacto com energia.
ITA - La lampada è adatta solamente per il  collegamento diretto alla rete elettrica. 
FIN
POL
do sieci zasilania. 
HRV 
EST - Valgusti sobib ühendamiseks ainult otse vooluvõrku.
LVA
LTU
SVK
HUN
ROM - Lampa este facuta doar pentru montarea directa la sistemul de lumina. 
CZE 
SVN
GRC

TUR
BGR

SRB
RUS

DEU - Klasse II: Die Lampe ist doppelt isoliert und muss deshalb nicht an die 
Erdleitung der Installation angeschlossen werden.
GBR - Class II: The lamp is double-insulated and does not need to be connected to 

ESP
al cable de tierra de la instalación. 
PRT - A lâmpada é duplamente isolada e não necessita de ser connectada ao fio 
amarelo e verde/ligacao terra.
ITA - Categoria II: La lampada ha una doppia protezione per cui non è necessario 
collegarla alla presa di terra dell’impianto. 
FIN 
asennuksen maajohtoon (keltainen/vihreä).
POL

HRV

EST - Klass II: Valgustil on kahekordne isolatsioon ning seda ei pea ühendama 
kollase/rohelise maandusjuhtmega.
LVA

LTU

SVK

HUN 
földvezetékhez csatlakoztatni.
ROM - Clasa II: Lampa este izolata dublu, de aceea nu este necesara legatura la 
cablul de impamantare a instalatiei. 
CZE
SVN
rumeno/zelen ozemljitveni vodnik.
GRC

TUR - Sinif 2: Bu ürün cift izole edilmistir ve onun icin toprakli hat baglantisina 

BGR

SRB

RUS

DNK
lande må elektriske installationer kun udføres af en uddannet elektriker. Få 

SWE - VIKTIGT! Stäng alltid av strömmen innan installation påbörjas. I vissa länder 
får elektrisk installation endast utföras av auktoriserad elektriker. Kontakta din 

når slutet av sin livslängd måste hela armaturen ersättas.
NOR - VIKTIG! Elektriske installasjoner skal utføres av lektriker. Steng av 
strømtilførselen til strømkretsen med riktig sikring før installasjonsarbeidet 

ISL

NLD - BELANGRIJK! Schakel de stroom altijd eerst uit voordat met de installatie 
wordt begonnen. In sommige landen mogen elektrische installaties alleen worden 
uitgevoerd door een bevoegd elektricien. (*) Neem daarom eerst contact op met de 
plaatselijke overheid voor advies.  De lichtbron van dit armatuur is niet vervangbaar 
dus wanneer de lichtbron aan het einde van haar levensduur is, moet het complete 
armatuur worden vervangen.
FRA - ATTENTION ! Toujours couper l’alimentation au panneau principal avant de 

électricien qualifié. Pour en savoir plus,contacter les autorités locales compétentes 
en la matière.La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplaçable ; lorsque 

entièrement.
DEU - WICHTIG! Vor der Installation den Strom abschalten. In einigen Ländern 
dürfen Elektroinstallationen nur von autorisiertenElektrofachleuten ausgeführt 
werden. Im Zweifelsfall die örtlichen Behörden ansprechen.Die Lichtquelle dieser 
Leuchte ist nicht austauschbar. Wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebensdauer 
erreicht, muss die gesamte Leuchte ersetzt werden.
GBR

advice.The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source 
reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
ESP - IMPORTANTE! Desconecta siempre el interruptor general de la electricidad 

eléctrica sólo puede realizarla un electricista profesional. Ponte en contacto con las 

sustituirse la luminaria completa.
PRT - IMPORTANTE! Desligue sempre a corrente eléctrica antes de começar um 

podem ser realizados por um electricista autorizado.Contacte a sua autoridade 
local de electricidade para aconselhamento.A fonte de luz deste candeeiro não é 

candeeiro completo.
ITA - IMPORTANTE! Togli sempre tensione al circuito prima di iniziare 
l’installazione. In alcune nazioni l’installazione elettrica può essere effettuata solo 
da un elettricista autorizzato. Per maggiori informazioni,contatta l’autorità locale per 
l’energia elettrica.La fonte luminosa di questa lampada non è sostituibile; quando la 
sorgente luminosa raggiunge la fine della sua vita, l’intera lampada andrà sostituita.
FIN - TÄRKEÄÄ! Katkaise aina virta pääkatkaisimesta ennen asennuksen 
aloittamista. Joissakin maissa asennuksen saa tehdä ainoastaan ammattitaitoinen 

vaihdettava.
POL

HRV

EST - OLULINE! Lülitage vooluvõrgu toide alati välja enne paigaldamistöö 
alustamist. Mõnedes riikidestohib elektriseadmestiku paigaldamist teostada ainult 
elektritööde volitatud töövõtja. Pöörduge nõu saamiseks kohaliku elektriameti 
poole.Valgusti valgusallikas ei ole asendatav. Kui valgusallikas jõuab oma eluea 
lõpuni, tuleb kogu valgusti asendada.
LVA

LTU

-

SVK



DNK - Bortskaffelse af elektrisk og elektronisk affald for brugere i private 

komponenter og stoffer, der kan være skadelige for menneskers sundhed og for 

med usorteret husholdningsaffald, men skal indsamles særskilt. Alle kommuner har 

afleveres af borgerne på genbrugsstationer og andre indsamlingssteder eller bliver 
afhentet direkte fra husholdningerne. Nærmere information kan fås hos 
kommunens tekniske forvaltning.
SWE -Hur användare i privathushåll inom EU kasserar utrustning på korrekt sätt. 

vanligt hushållsavfall. Elektrisk och elektronisk utrustning innehåller ämnen som 
kan skada människor och miljö om den inte återvinns på korrekt sätt. Du ansvarar 
för att överlämna produkten till lämpligt insamlingsställe för återvinning av elektriskt 
och elektroniskt avfall. När du kasserar produkten så att den kan återvinnas på rätt 
sätt hjälper du till att förhindra att den påverkar natur och miljö negativt och du 

produkten korrekt kan du få via kommunen, ditt avfallshanteringsbolag eller den 
butik där du köpte produkten.
NOR
produktet ikke skal kastes sammen med husholdningsavfall. Elektrisk og 

til et innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk avfall. Ved å levere 

miljøet unødig belastning, samt til å 
-

skapet eller butikken der du kjøpte produktet hvis du ønsker mer informasjon om 
riktig kassering.
ISL

NLD

product niet samen met ander huishoudelijk afval mag afvoeren. Elektrische en 
elektronische apparaten bevatten stoffen die schadelijk kunnen zijn voor de 

uw verantwoordelijkheid om dit product af te geven bij een inzamelpunt voor het 

op de juiste wijze af te voeren, helpt u voorkomen dat deze producten de natuur en 
het milieu onnodig belasten en de menselijke gezondheid schaden. Neem voor 
meer informatie over een correcte afvoer contact op met uw gemeente, het 
plaatselijke afvalverwerkingsbedrijf of de winkel waar u dit product hebt gekocht.
FRA - Élimination des appareils mis au rebut par les ménages dans l’Union 

déchets ménagers ordinaires. Les appareils électriques et électroniques 
contiennent des substances nuisibles à la santé humaine et à l’environnement en 

appareils dans 

contribuez à la préservation de la nature et de l’environnement ainsi qu’à la 
protection de la santé humaine. Pour obtenir plus d’informations sur l’élimination 
correcte de vos déchets, contactez les autorités locales, le service de collecte des 
ordures ménagères ou le magasin dans lequel vous avez acheté ce produit.
DEU - Entsorgung von Altgeräten durch Nutzer in privaten Haushalten in der 

mit dem Restmüll entsorgt werden darf. Elektro- und Elektronikgeräte enthalten 
Stoffe, die bei nicht ordnungsgemäßer Wiederverwertung Schäden an Mensch und 
Umwelt verursachen können. Es liegt in Ihrer Verantwortung, Elektro- und 
Elektronikgeräte an einer dafür vorgesehenen Sammelstelle abzugeben. Bei der 

Belastung von Natur und Umwelt durch diese Produkte zu vermeiden und die 
menschliche Gesundheit schützen. Für weitere Informationen bezüglich der 
korrekten Entsorgung wenden Sie sich bitte an Ihr örtliches Bürgerbüro, Ihren 
Hausmüll-Entsorgungsdienst oder das Geschäft, in dem Sie dieses Produkt 
gekauft haben.
GBR

ESP - Eliminación de equipos usados por usuarios en viviendas particulares en la 

reciclan correctamente. Es su responsabilidad entregarlo en un punto de recogida 

póngase en contacto con la oficina local de su ciudad, su servicio de eliminación 
de desechos domésticos o la tienda donde compró este producto.
PRT - Eliminação de equipamentos usados por parte de utilizadores em 

meio ambiente se não forem reciclados corretamente. É da sua responsabilidade 
entregar a um ponto de recolha designado para reciclagem de equipamentos 
elétricos e eletrónicos usados. Quando efetuar a entrega para a reciclagem 
correta, ajuda a evitar que esses produtos sobrecarreguem a natureza e o meio 
ambiente desnecessariamente e ajuda a proteger a saúde humana. Para obter 
mais informações sobre a eliminação correta, entre em contato com a Câmara 

produto.
ITA - Smaltimento di rifiuti di apparecchiature da parte di utenti privati nell'Unione 
europea. Questo simbolo indica che questo prodotto non deve essere smaltito 
insieme agli altri rifiuti domestici. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche 
contengono sostanze che possono causare danni alla salute umana e all'ambiente 
se non riciclate correttamente. È responsabilità dell'utente consegnare a un punto 
di raccolta per il riciclaggio le apparecchiature elettriche ed elettroniche. 
Consegnando questi prodotti per un corretto riciclaggio, si aiuta a prevenire che 
questi danneggino la natura e l'ambiente, e a proteggere la salute umana. Per 
ulteriori informazioni sullo smaltimento corretto, contattare l'ufficio comunale, il 

HUN

ROM

CZE

SVN

svetilko.
GRC

TUR

BGR

SRB

svetiljka.
RUS
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servizio di smaltimento dei rifiuti domestici o il negozio in cui è stato acquistato 
questo prodotto.
FIN
tätä tuotetta ei saa hävittää muun kotitalousjätteen mukana. Sähkö- ja 

hankit tämän tuotteen.
POL

HRV 
Europskoj Uniji. Ovaj simbol pokazuje da se ovaj proizvod ne smije odlagati skupa 

kojem ste kupili ovaj proizvod.
EST - Seadmete jäätmete käitlemine kasutajate poolt Euroopa Liidu 
eramajapidamistes. See sümbol näitab, et seda toodet ei tohi käidelda koos teie 
muude olmejäätmetega. Elektri- ja elektroonikaseadmed sisaldavad aineid, mis 
võivad õige taastöötluse eiramisel kahjustada inimeste tervist ja keskkonda. Teie 
vastutate selle üle andmise eest elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete 
ümbertöötluse kogumispunkti. Õigeks ümbertöötluseks üle andmisega aitate 
vältida ebavajalikku looduse ja keskkonna koormamist nende toodetega ning 
kaitsta inimeste tervist. Täiendava teabe saamiseks õige käitlemise kohta võtke 
ühendust kohaliku linnakantselei, olmejäätmete kõrvaldamise teenistuse või poega, 
kust te selle toote ostsite.
LVA

LTU

SVK

HUN

ROM

CZE 

produkt zakoupili.
SVN - Odstranjevanje odpadne opreme s strani uporabnikov v zasebnih 

ali trgovino, kjer ste kupili ta izdelek.
GRC

TUR

BGR

SRB

kojoj ste kupili proizvod.
RUS



DNK - Kun til indendørs brug.
SWE - Endast för inomhusbruk.
NOR - Bare til innendørs bruk.
ISL
NLD - Alleen voor gebruik binnenshuis.
FRA - Pour usage en intérieur uniquement.
DEU - Ausschließlich für den Innenbereich geeignet.
GBR
ESP - Solo para uso en interiores.
PRT - Apenas para uso interior.
ITA - Solo per uso interno.
FIN
POL
HRV - Samo za uporabu u zatvorenom.
EST - Ainult siseruumides kasutamiseks.
LVA 
LTU - Naudoti tik patalpose.
SVK
HUN
ROM
CZE
SVN - Samo za uporabo v zaprtih prostorih.
GRC
TUR
BGR
SRB - Samo za upotrebu u zatvorenom.
RUS

Simplified EU declaration of conformity

compliance with Directive 2014/53/EU.

address: 
Simplified UK declaration of conformity

compliance with UK RED Regulations 2017 NO.1206.

address: 
ERP directive

2009/125/EC.
Safety information:
Installation

app.

Reset your device 
Toggle the main switch 3 times(interval 2s) 
Smart product specifications

: 2400-2483.5MHz
Input: 220-240V~50Hz

Déclaration de conformité UE simplifiée

déclaration de conformité UE est disponible à l’adresse Internet suivante : 

Déclaration de conformité simplifiée pour le Royaume-Uni

équipement radio est conforme à la réglementation britannique RED Regulations 2017 

Directive ERP

produits liés à l’énergie de la directive 2009/125/CE.
Consignes de sécurité :
Installation

soleil.
Réinitialisez votre appareil 
Activer l’interrupteur principal 3 fois (intervalle de 2 s) 
Spécifications des produits intelligents
Bande de fréquences : 2 400-2 483,5 MHz
Entrée : 220-240 V~50 Hz

Alimentation mode veille en réseau : 0,50 W

FR

EN

Vereenvoudigde EU-verklaring van overeenstemming

in overeenstemming is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-verklaring 
van overeenstemming is beschikbaar op het volgende internetadres: 

Vereenvoudigde Britse Verklaring van overeenstemming

voldoet aan de Britse RED-regelgeving 2017 Nr. 1206. De volledige tekst van de Britse 
Verklaring van overeenstemming is beschikbaar op het volgende internetadres: 

ErP-richtlijn

voldoet aan de eisen inzake ecologisch ontwerp voor energiegerelateerde producten van 
Richtlijn 2009/125/EG.
Veiligheidsinformatie :
Installatie

Light-app.
- Plaats de lamp niet in de buurt van een warmtebron. Stel de lamp niet bloot aan direct 
zonlicht.
Uw apparaat resetten 
Schakel de hoofdschakelaar 3 keer in (interval 2 s) 
Smart-productspecificaties
Frequentieband: 2400-2483,5 MHz
Ingang:220-240 V~50 Hz

DE

NL

Vereinfachte EU-Konformitätserklärung

Vereinfachte UK-Konformitätserklärung

-

ERP-Richtlinie

Ökodesign-Anforderungen für energieverbrauchsrelevante Produkte der Richtlinie 
2009/125/EG erfüllt.
Sicherheitsinformationen :
Anwendung

Light App steuerbar ist.
- Nicht in der Nähe von Wärmequellen aufstellen. Nicht direktem Sonnenlicht aussetzen.
Gerät zurücksetzen 
Schalten Sie den Hauptschalter 3 Mal hin und her (Intervall 2s) 
Intelligente Produktspezifikationen
Frequenzband: 2400–2483,5 MHz
Eingang:220–240 V~50 Hz

Erweiterung des Netzwerks an Geräten: bis zu 50 Lichtquellen

Forenklet overensstemmelseserklæring (EU)

er i overensstemmelse med Direktiv 2014/53/EU. Den fulde tekst af EU-overensstem-
melseserklæringen er tilgængelig på følgende internetadresse: 

Forenklet overensstemmelseserklæring (UK)

er i overensstemmelse med UK RED Regulations 2017 NO.1206. Den fulde tekst af den 
britiske overensstemmelseserklæring er tilgængelig på følgende internetadresse: 

ERP-direktiv

er i overensstemmelse med krav til miljøvenligt design for energirelaterede produkter, 
Direktiv 2009/125/EF.
Sikkerhedsinformation:
Installation

Light-appen.

Nulstil din enhed 

Specifikationer for smart-produktet
Frekvensbånd: 2400-2483,5MHz
Input: 220-240V~50Hz

DA

Förenklad EU-försäkran om överensstämmelse

Förenklad brittisk försäkran om överensstämmelse

överensstämmer med den brittiska RED Regulations 2017 nr 1206. Den fullständiga 

ERP-direktivet

överensstämmer med ekodesignkraven för energirelaterade produkter i direktiv 
2009/125/EG.
Säkerhetsinformation:
Installation

Light-appen.
– Förbered inte i närheten av en värmekälla. Utsätt inte för direkt solljus.
Återställ din enhet 

Specifikationer för Smart-produkter
Frekvensband: 2 400–2 483,5 MHz
Ingång:220–240 V~50 Hz

Nätverksansluten förbrukning i viloläge: 0,50 W
Utöka enhetsnätverk: upp till 50 st. ljuskällor

SV
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Yksinkertaistettu EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

2014/53/EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavilla 

Yksinkertaistettu Yhdistyneen kuningaskunnan vaatimustenmukaisuusvakuutus

vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavilla kokonaisuudessaan seuraavasta 

ERP-direktiivi

tuotteiden ekologisen suunnittelun direktiivin 2009/125/EY vaatimusten mukainen.
Turvallisuustiedot :
Asennus

-sovelluksella.

Laitteen nollaaminen 

Älytuotteen tekniset tiedot 
Taajuusalue: 2 400–2 483,5 MHz

Valmiustilavirta verkossa: 0,50 W
Laajenna laiteverkkoa: jopa 50 valonlähdettä

Forenklet EU-samsvarserklæring

med direktiv 2014/53/EU. Den fullstendige teksten til EU-samsvarserklæringen er 

Forenklet britisk samsvarserklæring

med UK RED Regulations 2017 NO.1206. Den fullstendige teksten til den britiske 
samsvarserklæringen er tilgjengelig på følgende internettadresse: 

ERP-direktiv

med økodesignkrav for energirelaterte produkter direktiv 2009/125/EF.
Sikkerhetsinformasjon :
Montering

Light-appen.

Tilbakestill enheten 

Spesifikasjoner for smartproduktet
Frekvensbånd: 2400–2483,5 MHz
Inngang:220–240 V~50 Hz

NO

Dyrektywa ErP

Instalacja

Specyfikacje produktu Smart

PL

FI

Declaración de conformidad para la UE simplificada 

Declaración de conformidad para el Reino Unido simplificada

Directiva ERP

directiva 2009/125/CE.
Información de seguridad :
Instalación
-No conecte la luminaria a un atenuador; solo debe controlarse mediante la aplicación 

directa.
Restablecimiento del dispositivo 

Especificaciones del producto Smart
Banda de frecuencia: 2400-2483,5 MHz
Entrada:220-240 V ~ 50 Hz

Consumo de reserva en red: 0,50 W
Ampliar la red de dispositivos: hasta 50 luminarias

ES

Declaração de conformidade simplificada da UE

Declaração de conformidade simplificada do Reino Unido

Diretiva ERP

relacionados com a energia, Diretiva 2009/125/CE.
Informações de segurança :
Instalação

Smart Light.

Redefinir o seu dispositivo 
Alterne o interruptor principal 3 vezes (intervalo de 2 s) 
Especificações de produtos Smart

Entrada:220-240V~50Hz

Energia em espera em rede: 0,50 W

PT

DNK - Dette produkt indeholder lyskilder i energieffektivitetsklasse 
<F>.
GBR - This product contains light sources of energy efficiency class 
<F>.
BGR - Този продукт съдържа източници на светлина с клас на 
енергийна ефективност <F>.
CZE  - Tento výrobek obsahuje světelné zdroje třídy energetické 
účinnosti <F>.
DEU - Dieses Produkt enthält Leuchtmittel der Energieeffizienzklasse 
<F>.
GRC - Αυτό το προϊόν περιέχει πηγές φωτός κατηγορίας ενεργειακής 
απόδοσης <F>.
ESP - Este producto contiene fuentes de iluminación con la clase <F> 
de eficiencia energética.
EST - See toode sisaldab energiatõhususe klassi <F> valgusallikaid.
FIN - Tämä tuote sisältään valonlähteitä, joiden energiatehokkuusluok-
ka on <F>.
FRA - Ce produit contient des sources lumineuses de classe 
énergétique <F>.
HRV - Ovaj proizvod sadržava izvore svjetlosti razreda energetske 
učinkovitosti <F>.
HUN - Ez a termék <F> energiahatékonysági osztályú fényforrásokat 
tartalmaz.
ITA - Questo prodotto contiene sorgenti luminose di classe di efficienza 
energetica <F>.
LTU - Šiame gaminyje yra <F> energijos vartojimo efektyvumo klasės 
šviesos šaltinis.
LVA - Šis izstrādājums satur gaismas avotu, kas atbilst energoefektivi-
tātes klasei <F>.
NLD - Dit product bevat lichtbronnen met energie-efficiëntieklasse <F>.
NOR - Dette produktet inneholder lyskilder med energieffektivitetsk-
lasse <F>.
POL - Ten produkt zawiera źródło światła o klasie efektywności 
energetycznej <F>.
ROM - Acest produs conține surse de lumină din clasa de eficiență 
energetică <F>.
RUS - Это изделие содержит источник света класса 
энергоэффективности <F>.
SVK - Tento výrobok obsahuje svetelné zdroje triedy energetickej 
účinnosti <F>.
SVN - Ta izdelek vsebuje svetlobne vire razreda energijske učinkovito-
sti <F>.
SRB - Ovaj proizvod sadrži izvore svetlosti klase energetske efikasnos-
ti <F>.
SWE - Denna produkt innehåller ljuskällor med energiklass <F>.
TUR - Bu ürün, <F> enerji verimliliği sınıfında ışık kaynakları içerir.

Non replaceable light source.


